
o altă faţetă a sa, aceea a visailui, a poeziei 
şi duioşiei împletite eu un umor mélancolie. 
De astă data, emisara lui Sébastian a fost 
Steaua fâră nume şi prilejul reîntîlnirii 1-a 

SIEGFRIED PRESENTE SEBASTIAN 

Pagina din „Rendez-vous des Théâtres du 
Monde", dedicatà lui Sébastian 

oferit unul din mult apreciatele şi freeven-
tatele „matinée aie Teatrului Naţiunilor". 
Prezentate de W. Siegfried, Mona, Miroiu 
şi celelalte personaje aie piesei au adus pe 
scena pariziană un suflu de omenie şi proi-
peţime, prilejuind totodatà pentru critica 
franceză confirmarea înzestrârii discrète şi 
subtile a creatorului lor, al cărui meşteşug 
dramatic il recunoscuse încă de acum doi 
ani. Publicaţia lunară „Rendez-vous des 
Théâtres du Monde" editatâ de Teatrul 
Naţiunilor, a rezervat, in nr. 6 al său, un 
spaţiu însemnat acestei manifestări. Alâturi 
de o succintâ evocare a premierei „clan­
destine" a piesei, din timpul regimului 
antonescian, cind numele ostraeizat al auto-
rului nu figura pe afiş, şi de o schiţă 
plină de graţie reprezentînd-o pe Mona — 
ambele semnate de Siegfried — revista 
franceză publică şi o prezentare a lui 
Sébastian, din care cităm, între altele : 
..Poezia şi duioşia se insinuează, la Mihail 
Sébastian, în chiar miezul umorului. De 
altfel, dialogurile sînt rapide, personajele 
nu sînt vorbăreţe, iar autorul insu şi nu 

vîneazà replica de efect... un simţ scenic 
pronunţat dă valoare replicîlor. Sébastian 
nu lasă nimic la voia întîmplării... £1 s-a 
gîndit la toate, la cel mai neînsemnat amâ-
nunt de décor, ca şi la gesturile actorilor 
şi la costumul lor". 

Ştiri din . ♦ ♦ 
u. R. s. y. 

• Una dintre celé mai populare povestiri 
lituaniene este închinată forţei eroice şi 
de jertfire a iubirii. Legenda vorbeşte despre 
tînăra Maia, care a préférât să moară 
decît să-şi trădeze dragostea şi iubitul. 
Aceastà legendă i-a inspirât lui I. Rainis 
subiectul piesei Dragostea e mai puternicâ 
decit moartea. Dupa cum aduce màrturie 
vie autorul, într-o prefaţă a lucrării, tra-
gicele întîmplări care au fâcut din Maia 
o eroină populară s-au petrecut aievea eu 
secole în urmà, la Riga. Dramaturgul aduce 
în dovedirea autenticităţii legendei o hotâ-
rîre judecătorească — prin care tînâra fatâ 
e condamnatà la moarte — descoperită. 
secolul trecut, în pivniţele castelului Riga. 

Piesa lui I. Rainis a fost inclusă în re~ 
pertoriul Teatrului Dramatic Rus, care i-a 
încredinţat lui V. Pigulevski traducerea ei 
în limba rusă. Direcţia de scenă a specta-
colului poartâ girul lui I. Iurovski, artist 
al poporului din U.R.S.S. 

• Teatrul Dramatic Rus „Samed Vur-
gun" din Baku a prezentat pentru prima 
oarâ în limba rusă piesa Aidin de Djafar 
Djabarlî, unul dintre întemeietorii dramatur-
giei azerbaidjane sovietice. Acţiunea piesei 
se petrece la Baku, în ajunul revoluţiei. 
Eroul lucrării este un tînâr student, Aidin, 
nevoit din cauza mizeriei să renunţe la 
studii şi să-şi caute un rost în viaţă. Fire 
visătoare, însetată de libertate, Aidîn piere 
în cioenirea eu realităţile prerevoluţionare. 

Piesa s-a bucurat de o caldâ primire din 
partea spectatorilor ruşi. 

• Teatrul de operă, balet şi dramă „A. S. 
Puşkin" din Chişinău a sărbătorit récent a 
100-a reprezentaţie eu piesa Sărăcia nu-i 
viciu de A. Ostrovski. Montatâ prima oarà 
în anul 1954 piesa a fost vizionată pînă 
astăzi de aproape 40.000 de spectatori. 

• Dramaturgia iakutâ a îmbogăţit in 
ultimii ani repertoriul sovietic eu citeva 
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lucrări deosebit de interesante. Printre aces-
tea, piesa Fraţii de S. Efremov, închinată 
războiului civil, şi lucrarea Fierarul Kiu-
kiur de D. Sviţev-Omollon, care reflectă 
puternicele ciocniri sociale din perioada co-
lectivizării agriculturii, se bucură împreună 
eu dramele istorice de o largă răspîndire. 
Printre dramele istorice sînt de menţionat 
Manciar de V. Protodiakonov, care evocă 
momente semnificative din trecutul poporului 
iakut. 

Récent, Uniunea Scriitorilor din U.R.S.S. 
a organizat o dezbatere în legătură cu ulti-
mele piese aie dramaturgilor iakuţi. Dis-
cuţia a relevât aportul scriitorilor iakuţi la 
dezvoltarea dramaturgiei sovietice 

• Teatrul „A.P. Salovatov" din oraşul 
Mahacikal (Daghestan) a dat viaţă scenică 
unei noi piese a dramaturgiei daghestane. 
Este vorba de piesa Ullubii de Giamila 
Rustambov, care prezintă episoade din lupta 
poporului daghestan pentru instaurarea pu-
terii sovietice, luptă în fruntea căreia s-a 
aflat comunistul Ullubii Buinakok 

• Activitatea neobişnuit de vie, datorttâ 
Festivalului teatral unional, care a carac-
terizat începutul acestei stagiuni, a avut o 
puternică înriurire asupra colectivelor tea-
trale de amatori. Hotărîte să nu cedeze 
•pasul înfaţa teatrelor profesioniste, nenumă 
ratele ansambluri de amatori care activează 
pe teritoriul Uniunii Sovietice s-au străduit 
şi au reuşit să prezinte în perioada Festi-
valului un număr sporit de spectacole şi 
première. Dintre acestea a dobîndit un ră-
sunet deosebit spectacolul, prezentat de cercul 
dramatic al uzinei din Tula, cu piesa Rup-
tura de B. Lavreniev. 

• Ploşniţa lui V. Maiakovski a încetat 
de a mai fi un bun exclusiv al teatrelor 
dramatice. Pe canavaua cunoscutei satire 
maiakovskiene, compozitorul G. Ludin a 
scris o comédie muzicală, intitulată tôt 
Ploşniţa. Premiera unională a avut loc la 
Teatrul din Piatigorsk, spectacolul fiind 
întîmpinat cu multă căldură. 

Belgia 
• Cu prilejul unui spectacol cu piesa 

încercarea de Marivaux, studenţii-actori 
din ultimul an de conservator, s-au întîlnit 
pe podiumul scenei cu vechea garda de 
actori belgieni. Experienţa, pe cît de origi­

nale, pe atît de interesantà, care a reunit 
pe actualii şi foştii elevi ai Conservato-
rului Régal din Bruxelles, s-a bucurat de 
un deplin succès. Près a de specialitate a 
consemnat în unanimitate evenimentul, sub-
liniind că în ciuda marcantei diferente de 
vîrstă şi experienţă dintre diverşii interprète 
spectacolul s-a distins în primul rînd prin 
omogenitatea interpretării. Confruntîndu-şi 
forţele cu cei „vîrstnici", tineretul s-a dove-
dit a fi un schimb de nădejde al teatrului 
belgian. Multe ziare belgiene au pledat în 
favoarea repetârii acestei experiente, de pe 
urma câreia viitorii actori au numai de 
învăţat. 

R. Cefioslovacâ 
• într-unul din ultimele numere aie 

ziarului „Rude Pravo", Jiri Pober semnează 
un amplu articol consacrât rezultatelor celei 
do a Vll-a ediţii a Recoltei teatrale. 

Articolul subliniazâ, în primul rînd, am-
ploarea acestei confruntâri teatrale care, anuî 
trecut, a reunit aproape 800 de spectacole. 
Desfăşurarea în bune condiţii a unui con-
curs de atari proporţii a pus în faţa apara-
tului central din Ministerul Culturii şi a 
organelor locale aie puterii de stat, o série 
de sarcini organizatorico-artistice de mare 
răspundere ; in lumina rezultatelor dobîn-
dite, se poate considéra câ ele au fost în-
deplinite cu succès. A Vll-a ediţie a 
Recoltei a prilejuit multor teatre mari izbînzi 
artistice. Articolul din „Rude Pravo" citeazà 
spectacolul teatrului praghez D-34 cu piesa 
Vera Lukesova de Burian, cel al Teatrului 
National din Bratislava cu Minerii din 
Kutna Hora de Tyl, spectacolul Marna 
Curaj de Brecht, realizat de Teatrul din 
Liben, ca şi alte cîteva spectacole, prezen-
tate de Teatrul Armatei din Martin, Teatrul 
din Ostrava si altele. 

Rezultatele pozitive aie Recoltei — scrîe 
Jiri Pober — sugereazâ posibilitatea, chiar 
necesitatea, organizârii unor festivaluri tea­
trale de proporţii mai reduse, la care ar 
putea participa colectivele teatrale din cîteva 
regiuni. Cu prilejul acestor festivaluri ar 
putea fi reprezentate lucrâri aparîinînd unei 
categorii determinate : fie piese originale 
fie piese strâine, fie lucrâri pentru tineret 
etc. 
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• Teatrul Armatei Cehoslovace a prezen-
tat în premieră Viscolul de L. Leonov, o 
piesă scrisă în anul 1939, dar care nu a fost 
reprezentată pînă acum. în piesa sa, Leonov 
dezbate problema contradicţiilor dintre vechi 
şi nou în conştiinţa oamenllor. 

• O ştire apărută în „Rude Pravo" ne 
informează că Teatrul D-34 din Praga va 
întreprinde după toate probabilităţile, în 
luna aprilie, un turneu în U.R.S.S. 

• Teatrul din Pardubice (Boemia de râ-
sărit) a sărbătorit récent 50 de ani de 
activitate. In ziua sărbătoririi, teatrul a 
inaugurât o a doua sală, care va adăposti 
spectacolele de caméra. 

Danemarca 
• Folketeatret din Copenhaga a prezen-

tat de curind în cadrul unui spectacol coupé, 
piesa Foer Cannae (înainte de Cannae) de 
Kaj Munk, un dxamaturg care a mûrit în 
timpul ultimului război mondial. Piesa, 
concepută ca un dialog dramatic între 
Hanibal şi Fabius Cunctator, dezbate pro­
blème de o vie actualitate : forţele păcii 
se opun fortelor războiului, spiritul de uma-
nitate înfrînge orice manifesrtare a tiraniei. 

Fără îndoială, piesa lui Kaj Munk, scrisă 
in preajma ultimului război, viza pregătirile 
beliciste aie naziştilor. Scurgerea anilor n-a 
altérât eu nimic mesajul piesei, care pe 
scena Folketeatret-ului a râsunat deosebit 
de impresionant, trezind un viu ecou în 
rîndurile spectatorilor. 

R. P. Bul3 aria 
• Teatrul Tineretului din Sofia a intoc-

mit un plan de activitate pe întreg anul 
1958. Planul prevede un numâr de opt 
première, din care amintim : Fetiîa de la 
fabrică de Volodin, Focurile din aprilie de 
V. Hancev, Neguţătorul din Veneţia de 
Shakespeare, Sàlbatica de J. Anouilh, Tom 
Sawyer de M. Twain si Cristalul ,,GS" de 
Leonid Lvorski. Este interesant că de la 
începutul stagiunii, Teatrul Tineretului a 
reprezentat şapte première, printre care 
Căsuţa de la marginea oraşului de Arbuzbv, 
Ultimul refugiu de Remarque, Fata de 'ză-
padă de V. Pekareva şi altele. 

Planul de activitate pe 1958 a fost în-
toemit în conformitate eu principiile de 
selecţie a repertoriului, pe rare directorul 

teatrului, Krîstiu Mirski, le-a enunţat 
récent eu prilejul unei convorbiri avute eu 
un redactor al revistei „Teatir". Astfel, 
teatrul îşi propune să reprezinte doar lucrà-
rile care satisfac patru condiţii, şi anume : 
„să aibă un bogat conţinut de idei şi să 
reflecte problème de actualitate ; să fie 
sCrise intr-o forma artistică desăvîrşită ; să 
fie atrăgătoare şi interesante pentru marele 
public şi să aducâ o nota originală în pei-
sajul dramaturgie! ". 

Franţa 
• Comedia Francezâ a inscris în reper-

toriul actualei stagiuni, tragedia raciniana 
Bajazet şi piesa Ursul de Cehov. 

• în ultima vreme apare tôt mai évident 
efortul oamenilor de teatru francezi de a 
activiza viaţa teatrală de pe întreg teritoriul 
Franţei, fie prin crearea unor ansambluri 
de turnee, fie prin înfiintarea de noi teatre 
în principalele oraşe aie ţării. Exemplul 
oferit de Centre Dramatique de l'Est din 
Strasbourg este grăitor. Récent, presa fran­
cezâ ne-a adus vestea câ la Bordeaux a luat 
fiinţă un nou ansamblu artistic, care va 
activa sub denumirea de „Théâtre de Poche". 
Repertoriul noii formaţii n-a fost încâ 
definitivat, dar dupa toate probabilităţile, 
spectacolul inaugural va purta girul lui 
Strindberg. 

• Pierre Brasseur şi-a asumat, alâturi de 
Suzanne Flon, conducerea teatrului l'Athénée, 
care a deschis stagiunea eu Femeia indâ-
rătnică de Shakespeare. 

Intr-q declaraţie făcută presei, Pierre 
Brasseur şi-a manifestât intenţia de a repre-
zenta eu precâdere un repertoriu clasic. 
Urmâtoarele première vor fi : Tartuffe şi 
Mizantropul. 

Totuşi, cunoscutul actor nu a respins 
ideea reprezentârii de piese moderne. Tea­
trul l'Athénée va acorda toată atenţia mai 
aies creaţiei moderne a scriitorilor tineri. 

R. P. F. Iugoslavia 

A IX-a ediţie a Festivalului de varâ de 
la Dubrovnik se va desfăşura anul acesta 
sub semnul sârbâtoririi a 450 de ani de 
la naşterea dramaturgului Marin Drjici. 
Printre spectacolele pe care le vor gâzdui 
teatrele în aer liber de la fortul Lovrjenac 
sau fortul Revelin, se numără şi cunoscuta 
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comédie a lui Marin Drjici : Dundo Maroie. 
Pentru a ilustra popularitatea acestei co-
medii printre spectatorii iugoslavi, este 
suficient sa arătăm că Teatrul Dramatic din 
Belgrad a sărbătorit récent intr-un cadru 
festiv al 350-lea spectacol eu piesa lui 
Marin Drjici, care începînd din anul 1949 
(cînd s-a înfiinţat teatrul) figureazâ ÎH 
repertoriul permanent al formaţiei. 

In afara pieselor lui Marin Drjici, Festi-
valul de la Dubrovnik va prezenta şi o 
série de spectacole din marea dramaturgie 
universală, dintre care Hamlet (in regia lui 
dr. Marko Fotez) şi Ifigenia in Taurida (în 
regia d-rului Branko Gavella), reprezentate 
in fiecare an şi a câror montare pe scenele 
festivalului a dobîndit o consacrare mon-
dială. 

• Teatrul „Atelier 212" a reprezentat 
récent piesa Zburătorii spre cer, datorită 
dramaturgilor D. Lebcvici şi A. Obrmovbi. 
Lucrarea a fost distinsâ eu premiul I la 
Festivalul dramatic de la Novi Sad, fiind 
apreciată drept cea mai bună dramă iugo-
slavă contemporană, reprezentată in sta-

giunea 1956/1957. Amintim câ premiera 
absolută a piesei a avut loc pe scena Tea-
trului National Sîrb din Novi Sad. 

Portugalia 

• într-un interviu acordat revistei „Para 
todos" din Brazilia actriţa portugheză 
Beatriz Costa a déclarât printre altele, refe-
rindu-se la actuala situaţie a teatrului por-
tughez : „Teatrul portughez, ca şi cel 
brazilian, su fera de un rău cornu n : lipsa 
sâlilor de spectacol. Avem actori excelenti, 
dar n-avem scène. Apoi, avem de luptat eu 
rigorile pe care cenzura le impune anumitor 
autori reprezentaţi în Portugalia". Dar, în 
pefida acestor piedici, Portugalia trăieşte 
totuşi un anumit reviriment al mişcârii 
teatrale, pe care Beatriz Costa îl pune pe 
seama activităţii unor tinere grupàri teatrale, 
decise să lupte pentru promovarea unui 
teatru de calitate. Dintre acestea, Beatriz 
Costa a citât formaţia condusâ de Antonio 
Pedro şi cea îndrumată de Ribeirinho, care 
,,s-a impus ca un Jean Vilar al Portugaliei". 
Ambele formaţii activează la Lisabona. In 
incheierea interviului, Beatriz Costa a sub-
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tiniat cà teatrul trebuie sa tindă a deveni 
„un aliment indispensabil vieţii". 

R. P. Ungarâ 
• Anul acesta e vorba ca numârul festi-

valurilor teatrale din Europa sa fie sporit 
eu încă unul : la Szeged se amenajează un 
amfiteatru eu p capacitate de 10.000 de 
locuri, unde va fi dat un ciclu de spectacole 
in aer liber. De pe acum, un comitet a» 
ocupà eu stabilirea planului organizatoric 
al viitorului festival, la care vor fi chemate 
sa participe şi ansambluri stràine. 

LIniunea Sud-Africanà 
• Dacà pînà acum repertoriul formaţiilor 

teatrale din Johannesburg şi Cape Town 
era alcàtuit, aproape exclusiv, din piese aie 
autorilor englezi şi americani, în actuala 
stagiune se constata unele schimbări. Ast-
fel — alături, e adevârat, de Priveşte in 
urmă eu minie a lui J. Osborne — pe 
afişele teatrale din Johannesburg figureazâ, 
iarna asta, în orice caz doua nume de au­
tori strâini : italianul Ugo Betti eu Regina 
fi rebelii şi francezul Jean Cocteau eu 
Vocea omeneascà. 

Anglia 
• înregistrâm, pentru un eventual dosar 

al cazului „Teatru-Televiziune" (în Occi­
dent), pârerea uneia din celé mai autorizatc 
personalităţi teatrale engleze : Donald Wolfit, 
regizor, actor şi pedagog : „Arta actoriceascâ 
este diamétral opusă interpretării actoriceşti 
la televiziune. Ad, piesele sînt condensate 
de la trei ore la o oră şi un sfert, şi de 
aceea sînt adesea Impinse spre melodramà 
(sublinierea noastrâ). Pe de altâ parte, nu 
poţi fi în acelaşi timp bun actor şi rob al 
butonului unui aparat". 

• Am informat la timp pe cititorii noştri 
de năstruşnica păţanie a piesei lui Sfiaw 
Pygmalion, care a ajuns sa fie pusâ sub 
interdicţie în Anglia, pentru a nu incomoda 
pe concesionarii (americani) ai versiunii 
muzicale (tôt de origine americanâ). Indig-
narea manifestatâ atunci de numeroşi oa-
meni de culturâ englezi a întîlnit deplina 
noastrâ înţelegere. Iatâ însâ câ acum ne 
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♦edeiij nevoiţi sa înregistrăm rezultatul întru-
cîtva neaşteptat al acestei măsuri preferen-
tiale în favoarea popularizârii creaţiei dra-
matice prin „musicals". De astă data, victi-
/na este lucrarea lui Wilde : Bunbury, iar 
autorii... sînt englezi. Stîrniţi, se pare, in 
mîndria lor naţională, au ridicat mănuşa, 
hotărînd că dacă e vorba de comercializarea 
autorilor britanici, tôt englezii sînt în 
definitiv cei mai indicaţi să o înfăptuiască. 

Şi asa, trei englezi : Vivian Elles, Âllan 
Bacon si Henry Burke au créât, fiecare, o 
versiune muzicală a piesei în cauză, toate 
trei lucrările urmînd să vadă lumina rampei 
la Londra, în cursul acestei stagiuni. Làu-
dabilă emulaţie, ni mie de spus ! 

• Asistâm astăzi fără indoialâ la un fe-
nomen gênerai de reînflorire a artei păpu-
şăreşti. Interesul recrudescent al cercurilor 
largi de spectatori pentru acest gen specta-
cclegic, vitregit în multe ţări, trebuie pro­
babil pus pe seama spectacolelor prezen-
tate în diversele capitale aie lumii de cà-
tre ansamblul condus de Serghei Obrazţov, 
de teatrul lui Skupa şi, desigur, de „Tàn-
dărică" al nostru. Printre ţările care eu-
nosc astăzi un avînt al artei păpuşăreşti se 
numără şi Norvegia. Pinâ de curînd, în 
Tara fiordurilor nu exista un ansamblu 
permanent de păpuşi. îniiinţarea lui se da-
toreşte initiative! Bistiîei Strom, care a pus 
bazele primului teatru de păpuşi profesio-
nist. Deoarece ansamblul şi-a propus deser-
virea atît a spectatorilor din capitală, cît 
fi a celor din restul ţării, el nu şi-a fixât 
un domiciliu stabil, preferînd să cutreiere 
fără escale prea lungi toate regiunile ţării. 
Cît priveşte repertoriul, el este format din 
pies* anume «crise sau adaptate pentru 
acest gen, traduse din limba rusă şi cehà. 
,,Căci, a déclarât directoarea teatrului, po-
veştile ruse şi cehe, atît de diferite de pro-
ducţia hollywoodiană stereotipă, plac foarte 
mult deopotrivă părinţilor si copiilor". 

S. U. A. 
• The Night of the Auk (Noaptea pin-

guinului) de Arch Obier avea toate şan 
sele sa devina una dintre celé mai intere 

santé piese aie dramaturgiei americane con-
temporane. In primul rînd, fiindcă acţiunea 
ei se desfăşoară într-o racheta interplane-
tară care se reîntoarce pe pàmînt dintr-o 
călătorie spre lună. în al doiiea rînd, au-
torul démons trează eloevent că în lumea 
capitaliste ştiinţa a abandonat obiectivele 
umaniste, devenind un instrument în mîi-
nile celor pe cale să dezlănţuie un nou şi 
sîngeros război. Autorul reuşeşte să pre-
zinte eu deosebită pregnanţă procesul de 
descompunere morală a unei lumi, în care 
ura, cinismul şi setea de înavuţire sînt trâ-
sături dominante. Din păcate, Arch Obier 
nu a fost conseevent pînă la capăt, şi a 
abandonat spre sfîrşitul piesei linia criticâ, 
adoptatà la început. Astfel, finalul este 
construit în modalităţile melodramei, iar 
puternica cioenire dintre ocupanţii navei 
interplanetare, redusâ la un conflict minor 
ca intensitate şi banal ca esenţă. 

Cu toate aceste compromisuri, ce scad 
mult din valoarea piesei (şi care ar putea 
fi explicate într-o anumită măsură prin 
teama autorului de a nu-şi vedea, în alte 
condiţii, piesa reprezentată) lucrarea lui 
Arch Obier ni se pare interesantă, fie şi 
numai pentru faptul că atacă o problemâ 
ca aceea a descompunerii morale a lumii 
burgheze, chiar dacă autorul nu i-a putut 
gâsi o rezolvare pe măsura temei atacate. 

Un amânunt : piesa este scrisă în ver-
suri. 

Chile 
• Teatrul Expérimental al Universităţii 

din Chile, după ce a reprezentat cu deose-
bit succès Vrâjitoarele din Salem de Ar­
thur Miller, în regia lui Domingo Piga, a 
inscris în repertoriu o piesă originală. Este 
vorba de drama Marna Rosa, datorită lui 
Fernando Debesa. Piesa relatează povestea 
unei familii aristocratice din Santiago, care 
a cunoscut la sfîrşitul veacului trecut o 
perioadă de glorie, pentru a ajunge astâzi 
pe pragul descompunerii. Unele ziare chi-
liene au desfăşurat o largă campanie publi-
citară în jurul piesei, subliniind că, In 
pofida accentelor ei melodramatice désuète, 
prezintă un deosebit interes pentru implica-
ţiile ei sociale. 
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